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introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit 
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.
This blender has been developed to confidently handle a broad variety of 
ingredients and recipes in one go and to deliver a long-lasting performance. 
Its unique double-blade blending system and oval-shaped glass jar gives you 
a perfect end results in just seconds.

general description (Fig. 1)
a Graduated measuring cup
B Lid
c Glass blender jar with two integrated blade units
D Motor unit
E Pulse switch
F Speed selector 
g Cord storage and power cord

important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for 
future reference.

general
Danger

 - Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it 
under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local 

mains voltage before you connect the appliance.
 - Only connect the appliance to an earthed wall socket.
 - Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are 

damaged.
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 - If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

 - This appliance is intended for household use only. If the appliance is 
used improperly or for professional or semi-professional purposes or if 
it is not used according to the instructions in the user manual, the 
guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage 
caused.

 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

 - Never let the appliance run unattended.
 - Never reach into the jar with your fingers or an object (e.g. a spatula) 

while the blender is running.
 - If the blades get stuck, switch off and unplug the appliance before you 

remove the ingredients that block the blades.
 - Never use the blender jar to switch the appliance on and off.
 - Do not touch the cutting edges of the blades when you clean the 

blender jar. The cutting edges are very sharp and you could easily cut 
your fingers on them.

caution
 - Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make 

adjustments to any of the parts.
 - Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or 
parts, your guarantee becomes invalid.

 - Do not exceed the maximum level indicated on the blender jar.
 - To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the 

blender jar, especially when you process at a high speed. Do not put 
more than 1.25 litres in the blender jar when you process hot liquids or 
ingredients that tend to foam.

 - Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80ºC/175°F.
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Pulse switch
Note: You can only use the pulse switch when the speed selector is in pulse-
activation position P or when the speed selector is set to a speed between 1 
and 4. 
 - Push the pulse switch to PULSE and hold it in this position when you 

want to process ingredients very briefly (Fig. 4).
 , When you push the pulse switch to PULSE and hold it in this 

position, the blender starts to operate at the highest speed.
 , As soon as you release the pulse switch, it jumps back to its original 

position. 
 , When the blender was set to PULSE from the pulse-activation 

position P, it stops when you release the pulse switch. When the 
blender operated at a speed between 1 and 4 before you set it to 
PULSE, it starts to run at this speed again when you release the pulse 
switch.    

Note: The pulse switch does not work when the speed selector is in the off 
position 0. 

autO position
The AUTO position has a unique speed profile to easily process any recipe. 
The blender automatically increases its speed in 15 seconds to the 
maximum speed and then keeps running at this speed. Select the AUTO 
setting when processing smoothies or thick soups, when blending tomatoes 
or when dealing with other challenging jobs. It is recommended to use the 
AUTO position for small amounts to avoid splashing.

Blender
The blender is intended for pureeing and blending. With the blender you 
can prepare soups, sauces, milk shakes and batters.You can also use the 
blender to process vegetables and fruits.

Preparing the blender for use
 1  Place the blender jar on the motor unit (Fig. 5).
You can only place the blender jar on the motor unit when the handle 
points to the right.

 2  Put the plug in the wall socket.
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 - If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and 
unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

 - Always make sure the lid is assembled properly on the blender jar and 
the measuring cup is inserted properly in the lid before you switch on 
the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic 
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this 
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence 
available today.

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if you have 
properly assembled the blender jar on the motor unit. If the blender jar is 
correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Before first use 
 1  Thoroughly clean the parts that come into contact with food before 

you use the appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).
 2  For hygiene reasons, put fresh water in the blender jar and let the 

appliance run for 30 seconds. Then pour out the water.

using the appliance
speed control

Your blender is equipped with a speed selector and a pulse switch. 
 - The speed selector has 5 speeds, an AUTO position, a pulse-activation 

position P and an off position 0. 
 - If you want to use a speed between 1 and 5, turn the speed selector to 

the desired speed position. The power-on light lights up green (Fig. 2).
 - When you turn the speed selector to the pulse-activation position P, the 

power-on light lights up green.  (Fig. 3)



using the blender
 1  Put the ingredients in the blender jar.
 2  Place the lid on the blender jar (Fig. 6).
Push the lid down firmly to close it.

 3  Insert the measuring cup into the opening in the lid (Fig. 7).
 4  Turn the speed selector to select a speed.
Do not let the appliance run for more than 3 minutes at a time. If you 
have not finished processing after 3 minutes, switch off the appliance. Let 
the appliance cool down for one minute before you let the appliance run 
again.
 5  Before you open the lid, set the speed selector to 0 to switch off the 

appliance. 
after using the blender

 1  Unplug the appliance.
 2  Remove the lid with the measuring cup from the blender jar.
 3  Remove the blender jar from the motor unit.
 4  Always clean the removable parts immediately after use.

tips
 - Cut solid ingredients into smaller pieces before you put them in the 

blender jar.
 - Do not process a large quantity of solid ingredients at the same time. In 

that case, process the ingredients in a series of small batches.

Measuring cup
You can use the measuring cup to measure ingredients.

cleaning
Always clean the removable parts immediately after use.

Avoid touching the blades. The blades are very sharp.
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 1  Unplug the appliance.
 2  Disassemble all removable parts before you clean them.  (Fig. 8)
 3  Clean all removable parts in the dishwasher or in warm water with 

some washing-up liquid.
All parts except the motor unit are dishwasher-proof.
 4  Clean the motor unit with a moist cloth.
Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it 
under the tap.
Do not use abrasive cleaning agents, scourers, alcohol etc. to clean the 
motor unit.

Quick-cleaning the blender jar
 1  Pour lukewarm water (500ml-700ml) and some washing-up liquid into 

the blender jar.
 2  Place the lid on the blender jar and insert the measuring cup into the 

hole in the lid.
 3  Plug in the appliance.
 4  Put the blender jar on the motor unit. 
 5  Press the pulse button to switch on the appliance and hold it for a 

few seconds.
 6  Release the pulse button and unplug the appliance.
 7  Remove the blender jar from the motor unit, take off the lid and rinse 

the blender jar with clean water.

storage
 - To store the mains cord, wind it round the reel in the bottom of the 

appliance.



 - 50g cooked rice
 - 400g potatoes
 - 200g green beans
 - 450ml milk

 1  Peel the potatoes and cut them into pieces of approximately 4x4cm.
 2  Cut the chicken breast into chunks of approximately 4x4cm.
 3  Roast the chunks of chicken until they are well done.
 4  Cook the green beans and the potatoes for 20 minutes.
 5  Warm the milk.
 6  Put the cooked and still warm ingredients in the blender jar in the 

order mentioned above and mix them for 1 minute.
Note: Do not process more than the quantities mentioned above at the same 
time.
Note: Let the appliance cool down to room temperature before you process the 
next batch.

Frequently asked questions
This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If 
you cannot find the answer to your question, contact the Consumer Care 
Centre in your country.

Question Answer

Can I clean all 
removable 
parts in the 
dishwasher?

Yes, all parts except the motor unit are dishwasher-
proof.

The appliance 
does not work. 
What should I 
do?

Please check if you have plugged in the appliance. Also 
check if the blender jar is assembled properly and if 
the handle of the jar points to the right.
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Environment
 - Do not throw away the appliance with the normal household waste at 

the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 9).

guarantee & service 
Exceptional guarantee & service

You have bought a culinary tool for life and we want to ensure that
you remain satisfied. We would like you to register your purchase, so
that we can stay in contact with you and you can receive additional
services and benefits from us. Register within 3 months of purchase
to receive benefits including:
 - 5 year product guarantee (and 15 year motor guarantee).
 - Fresh ideas for recipes via e-mail
 - Tips and tricks to use and maintain your Robust product
 - All the latest news on Robust Collection

The only thing you need to do to register your new product is visit  
www.philips.com/kitchen or call your local Freephone Philips consumer 
care hotline (United Kingdom: 0800 331 60 15). If you have questions about
your culinary tool (usage, maintenance, accessories etc) you can either 
consult our on line support at www.philips.com/kitchen or call your local 
hotline. 
We have put all the maximum effort in developing, testing and designing this 
high quality product. However in the unfortunate case that your
product needs repair, please call your local Philips consumer care hotline. 
They will help you with arranging any necessary repairs in a minimum time 
with maximum convenience - they can arrange a courier to come to your 
home to collect your product and bring it back when it is repaired.
This way you can continue to enjoy your delicious homemade cooking.

Recipes
chicken and vegetable dish for babies (6 portions)

When you prepare baby food, it is important to use fresh ingredients.
Ingredients:
 - 300g chicken breast



Question Answer

What does 
‘pulse’ mean?

When you push the pulse switch to PULSE and hold it 
in this position, the appliance runs at its highest speed. 
As soon as you release the pulse switch, the switch 
jumps back to its original position. When the blender 
was set to PULSE from the pulse-activation position P, 
it stops when you release the pulse switch. When the 
blender operated at speed 1 to 4, it starts to run 
again at this speed when you release the pulse switch. 
The pulse switch gives you more control over the 
processing job and is also very useful when you want 
to process ingredients very briefly.

The pulse 
switch does not 
work. What 
should I do?

Check if the appliance is plugged in and the speed 
selector is in pulse-activation position P. You can also 
use the pulse switch when the speed selector is set to 
a speed between 1 and 4. The pulse switch does not 
work when the speed selector is set to the off 
position 0 or to speed 5.

What is the 
AUTO setting 
of the speed 
selector for?

When the speed selector is set to AUTO, the 
blender automatically speeds up to the maximum 
speed within 15 seconds and then keeps running 
at the maximum speed.

Can I pour 
boiling hot 
liquids into the 
blender jar?

No, let the liquids or ingredients cool down to 
80°C/175°F to avoid damage to the blender jar.

Why does the 
motor produce 
an unpleasant 
smell during 
processing?

It is very common for a new appliance to give off an 
unpleasant smell or emit some smoke the first few 
times it is used. This phenomenon stops after you have 
used the appliance a number of times. The appliance 
may also give off an unpleasant smell or emit some 
smoke if it has been used too long. In that case, switch 
off the appliance and let it cool down for 60 minutes.
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Question Answer

The appliance 
stopped 
running because 
the blades are 
blocked. What 
should I do?

Switch off the appliance and unplug it. Then use a 
spatula to dislodge the ingredients that block the 
blades. If you were processing a large quantity, pour 
some of the ingredients out of the blender jar before 
you switch on the blender again.



 - Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel 
oder andere Teile des Geräts defekt oder beschädigt sind.

 - Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center 
oder einer von Philips autorisierten Werkstatt durch ein Original-
Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Bei 
unsachgemäßem Gebrauch oder Verwendung für halbprofessionelle 
oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen 
in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt 
Philips jegliche Haftung für entstandene Schäden ab.

 - Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne 
jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine 
angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des 
Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

 - Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
 - Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
 - Stecken Sie bei laufendem Gerät niemals Ihre Finger oder einen 

Gegenstand, z. B. einen Teigschaber, in den Mixbecher.
 - Wenn die Messer blockiert sind, schalten Sie das Gerät ab, und ziehen 

Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden 
Zutaten entfernen.

 - Benutzen Sie niemals den Mixbecher, um das Gerät ein- oder 
auszuschalten.

 - Berühren Sie beim Reinigen des Mixbechers keinesfalls die 
Messerklingen. Sie sind sehr scharf und können leicht Verletzungen 
verursachen.

achtung
 - Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie ein Teil 

aufsetzen, abnehmen oder dessen Position verändern.
 - Verwenden Sie keine Zubehörteile anderer Hersteller oder solche, die 

von Philips nicht ausdrücklich empfohlen werden. Falls Sie derartiges 
Zubehör benutzen, erlischt die Garantie.

 - Füllen Sie den Mixbecher nicht über die MAX-Markierung hinaus.
 - Um das Auslaufen von Zutaten zu verhindern, sollten Sie höchstens 

1,5 Liter Flüssigkeit in den Mixbecher füllen. Dies gilt insbesondere für 
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die 
Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, registrieren Sie Ihr 
Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.
Mit diesem leistungsstarken Standmixer können Sie zuverlässig die 
verschiedensten Zutaten in einem Arbeitsgang verarbeiten und zahlreiche 
Rezepte ausprobieren. Sein einzigartiges Mixsystem mit zwei Messern und 
der ovale Glasbecher sorgen in wenigen Sekunden für perfekte 
Endergebnisse.

allgemeine Beschreibung (abb. 1)
a Messbecher
B Deckel
c Mixbecher aus Glas mit zwei integrierten Messereinheiten
D Motoreinheit
E Impulsschalter
F Geschwindigkeitsregler 
g Kabelaufwicklung und Kabel

Wichtig
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts 
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

allgemeines
gefahr

 - Tauchen Sie die Motoreinheit keinesfalls in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab. 
Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Warnhinweis
 - Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die 

Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung 
übereinstimmt.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an.



das Mixen bei hoher Geschwindigkeit. Für heiße Flüssigkeiten oder leicht 
schäumende Zutaten liegt die Höchstmenge bei 1,25 Liter.

 - Füllen Sie keine Zutaten in den Mixbecher, die heißer als 80 °C sind.
 - Wenn Zutaten innen am Mixbecher kleben bleiben, schalten Sie das 

Gerät ab, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lösen Sie die 
Zutaten dann mithilfe eines Teigschabers von der Becherwand.

 - Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest auf dem Mixbecher sitzt 
und der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Gerät 
einschalten.

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen bezüglich elektromagnetischer 
Felder (EMF). Nach aktuellen wissenschaftlichen Erkenntnissen ist das Gerät 
sicher im Gebrauch, sofern es ordnungsgemäß und entsprechend den 
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung gehandhabt wird.

integrierte sicherheitssperre
Durch diese Funktion ist sichergestellt, dass sich das Gerät nur dann 
einschalten lässt, wenn der Mixbecher richtig auf der Motoreinheit sitzt. Ist 
dies der Fall, wird die integrierte Sicherheitssperre deaktiviert.

Vor dem ersten gebrauch 
 1  Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts alle Teile, die mit 

Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe “Reinigung”), gründlich.
 2  Geben Sie aus Hygienegründen frisches Wasser in den Mixbecher, und 

lassen Sie das Gerät 30 Sekunden lang laufen. Gießen Sie das Wasser 
dann aus.

Das gerät benutzen
geschwindigkeitsregler

Ihr Standmixer ist mit einem Geschwindigkeitsregler und einem 
Impulsschalter ausgestattet. 
 - Der Geschwindigkeitsregler bietet 5 Geschwindigkeiten, eine AUTO-

Position, eine Impulsposition (P) sowie eine Aus-Position (0). 

DEutscH12

 - Um eine Geschwindigkeit zwischen 1 und 5 auszuwählen, drehen Sie 
den Geschwindigkeitsregler auf die gewünschte Stufe. Die 
Betriebsanzeige leuchtet grün (Abb. 2).

 - Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler auf die Impulsposition (P) 
einstellen, leuchtet die Betriebsanzeige grün.  (Abb. 3)

impulsschalter
Hinweis: Sie können den Impulsschalter nur verwenden, wenn der 
Geschwindigkeitsregler auf die Impulsposition (P) oder auf eine Geschwindigkeit 
zwischen 1 und 4 eingestellt ist. 
 - Wenn Sie Zutaten nur ganz kurz verarbeiten möchten, stellen Sie den 

Impulsschalter auf PULSE und halten ihn in dieser Position (Abb. 4).
 , Wenn Sie den Impulsschalter auf PULSE stellen und in dieser Position 

halten, läuft der Standmixer auf höchster Geschwindigkeit.
 , Wenn Sie den Impulsschalter loslassen, springt er in die ursprüngliche 

Position zurück. 
 , Wenn der Standmixer aus der Impulsposition (P) auf PULSE 

eingestellt wurde, stoppt er beim Loslassen des Impulsschalters. Wenn 
Sie vor dem Einstellen auf PULSE eine Geschwindigkeit zwischen 1 
und 4 ausgewählt hatten, arbeitet der Standmixer wieder in dieser 
Geschwindigkeit, sobald Sie den Impulsschalter loslassen. 

Hinweis: Der Impulsschalter funktioniert nicht, wenn sich der 
Geschwindigkeitsregler in der Aus-Position 0 befindet. 

autO-Position
Die AUTO-Position sorgt anhand des einzigartigen Geschwindigkeitsprofils 
dafür, dass Sie jedes Rezept einfach verarbeiten können. Der Standmixer 
erhöht automatisch die Geschwindigkeit in 15 Sekunden auf die maximale 
Geschwindigkeit und behält diese bei. Wählen Sie die Einstellung AUTO, 
wenn Sie Mixgetränke oder dickflüssige Suppen zubereiten, Tomaten mixen 
oder andere schwierige Arbeitsgänge ausführen. Um Spritzer zu vermeiden, 
sollten Sie bei der Verarbeitung von kleinen Mengen die AUTO-Position 
auswählen.



tipps
 - Schneiden Sie feste Zutaten in kleinere Stücke, bevor Sie sie in den 

Mixbecher geben.
 - Verarbeiten Sie keine großen Mengen fester Zutaten auf einmal, 

sondern in mehreren kleinen Portionen.

Messbecher
Mit dem Messbecher können Sie Zutaten abmessen.

Reinigung
Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile immer sofort nach Gebrauch.

Vermeiden Sie jede Berührung der Messer, da diese sehr scharf sind.
 1  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
 2  Nehmen Sie alle abnehmbaren Teile vor dem Reinigen 

auseinander.  (Abb. 8)
 3  Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile im Geschirrspüler oder in 

warmem Wasser mit etwas Spülmittel.
Alle Teile mit Ausnahme der Motoreinheit sind spülmaschinenfest.
 4  Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch.
Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten; spülen Sie sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.
Benutzen Sie zum Reinigen der Motoreinheit keine Scheuermittel oder 
Lösungsmittel wie Azeton, Alkohol usw.

Schnellreinigung des Mixbechers
 1  Geben Sie warmes Wasser (500 bis 700 ml) und etwas Spülmittel in 

den Mixbecher.
 2  Setzen Sie den Deckel auf, und stecken Sie den Messbecher in die 

Öffnung im Deckel.
 3  Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
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standmixer
Der Standmixer eignet sich zum Pürieren und Mixen. Mit ihm lassen sich 
nicht nur Suppen, Soßen, Milchshakes und Teig zubereiten, sondern es 
können auch Gemüse und Früchte verarbeitet werden.

Den standmixer vorbereiten
 1  Setzen Sie den Mixbecher auf die Motoreinheit (Abb. 5).
Sie können den Mixbecher nur dann auf die Motoreinheit setzen, wenn der 
Griff nach rechts zeigt.

 2  Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
Den Mixer verwenden

 1  Geben Sie die Zutaten in den Mixbecher.
 2  Setzen Sie den Deckel auf den Mixbecher (Abb. 6).
Drücken Sie den Deckel fest nach unten, um ihn zu schließen.

 3  Setzen Sie den Messbecher in die Deckelöffnung ein (Abb. 7).
 4  Wählen Sie mit dem Geschwindigkeitsregler eine Geschwindigkeit 

aus.
Lassen Sie das Gerät nicht länger als 3 Minuten ohne Unterbrechung 
laufen. Ist die Verarbeitung nach 3 Minuten noch nicht abgeschlossen, 
schalten Sie das Gerät aus, und lassen Sie es 1 Minute abkühlen, bevor Sie 
es wieder in Betrieb nehmen.
 5  Bevor Sie den Deckel öffnen, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler 

auf 0, um das Gerät auszuschalten. 
nach Verwendung des standmixers

 1  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
 2  Nehmen Sie den Deckel zusammen mit dem Messbecher vom 

Mixbecher ab.
 3  Nehmen Sie den Mixbecher von der Motoreinheit.
 4  Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile immer sofort nach Gebrauch.



 4  Setzen Sie den Mixbecher auf die Motoreinheit. 
 5  Drücken Sie den Impulsschalter, um das Gerät einzuschalten, und 

halten Sie ihn einige Sekunden gedrückt.
 6  Lassen Sie den Impulsschalter los, und ziehen Sie den Netzstecker aus 

der Steckdose.
 7  Nehmen Sie den Mixbecher von der Motoreinheit und den Deckel 

vom Becher ab und spülen Sie den Mixbecher mit klarem Wasser aus.

aufbewahrung
 - Sie können zur Aufbewahrung das Netzkabel um die Spule an der 

Geräteunterseite wickeln.

umweltschutz
 - Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen 

Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. 
Auf diese Weise tragen Sie zum Umweltschutz bei (Abb. 9).

garantie und Kundendienst 
Zusätzliche garantie und umfassender Kundendienst

Sie haben sich für ein Gerät der Robust Collection entschieden und Philips
möchte sicherstellen, dass Sie zufrieden sind. Bitte registrieren Sie Ihr 
erworbenes Gerät innerhalb von drei Monaten nach Kaufdatum, damit wir 
mit Ihnen in Kontakt bleiben können. Sie genießen dadurch zusätzliche 
Serviceleistungen und Vorzüge.
 - 5 Jahre Garantie und 15 Jahre für den Motor
 - Neue Rezeptideen per E-Mail
 - Tipps und Tricks für die Verwendung Ihres Produktes der Robust Serie
 - Informationen und Neuigkeiten zur Robust Serie

Sie müssen lediglich Ihr bevorzugtes Produkt unter www.philips.com/
kitchen registrieren oder kostenlos die Hotline des Philips 
Kundendienstzentrums in Ihrem Land anrufen, um eine Registrierung 
vorzunehmen (Deutschland 0800 000 7520 (gebührenfreie Hotline), 
Österreich 0800 880 932, Die Schweiss 0844800544). Wenden Sie sich bei 
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Fragen zu Ihrem kulinarischen Werkzeug (Verwendung, Wartung, Zubehör) 
entweder an unseren Online-Support unter www.philips.com/kitchen oder 
rufen Sie die Hotline an. Wir haben dieses hochqualitative Produkt mit 
größter Sorgfalt entwickelt, getestet und gestaltet. Sollte es dennoch leider 
zu Beanstandungen kommen, rufen Sie
bitte Ihren lokalen Philips Kundendienst an. Der Kundendienst wird Ihnen in 
kürzester Zeit und mit größtmöglicher Verbraucherfreundlichkeit bei allen 
Fragen rund um die Reparatur behilflich sein. Ein Kurier wird das Produkt 
bei Ihnen Zuhause abholen und es repariert zurückliefern. Sie können 
anschließend wie gewohnt in Ihrer Küche alle Vorteile genießen.

Rezepte
Huhn- und gemüsegericht für Babys (6 Portionen)

Bei der Zubereitung von Babynahrung sollten Sie auf die Verwendung 
frischer Zutaten achten.
Zutaten:
 - 300 g Hähnchenbrustfilet
 - 50 g gekochter Reis
 - 400 g Kartoffeln
 - 200 g grüne Bohnen
 - 450 ml Milch

 1  Schälen Sie die Kartoffeln, und schneiden Sie sie in ca. 4 cm große 
Würfel.

 2  Schneiden Sie das Hähnchenbrustfilet in ca. 4 cm große Würfel.
 3  Braten Sie die Hähnchenbruststücke bis sie gar sind.
 4  Kochen Sie die grünen Bohnen und Kartoffeln 20 Minuten lang.
 5  Erwärmen Sie die Milch.
 6  Geben Sie die gekochten und noch warmen Zutaten in der oben 

aufgeführten Reihenfolge in den Mixbecher, und mixen Sie sie 
1 Minute lang.

Hinweis: Verarbeiten Sie in einem Arbeitsgang nie eine größere Menge als die 
oben angegebene.



Frage Antwort
Der Impulsschalter 
funktioniert nicht. Was 
kann ich tun?

Stellen Sie sicher, dass das Gerät angeschlossen 
ist und dass sich der Geschwindigkeitsregler in 
der Impulsposition (P) befindet. Sie können den 
Impulsschalter auch dann verwenden, wenn der 
Geschwindigkeitsregler auf eine Geschwindigkeit 
zwischen 1 und 4 eingestellt ist. Der 
Impulsschalter funktioniert nicht, wenn der 
Geschwindigkeitsregler auf die Aus-Position (0) 
oder auf die Geschwindigkeit 5 eingestellt ist.

Wozu dient die 
Einstellung AUTO des 
Geschwindigkeitsreglers?

Wenn der Geschwindigkeitsregler auf AUTO 
eingestellt ist, stellt der Standmixer innerhalb von 
15 Minuten automatisch die maximale 
Geschwindigkeit ein und behält diese bei.

Kann ich kochend heiße 
Zutaten in den Mixbecher 
füllen?

Nein. Warten Sie, bis sich die Flüssigkeiten oder 
Zutaten auf 80 °C abgekühlt haben, damit der 
Mixbecher nicht beschädigt wird.

Warum gibt der Motor 
während der Verarbeitung 
einen unangenehmen 
Geruch von sich?

Diese Geruchsentwicklung tritt bei der 
erstmaligen Benutzung neuer Geräte recht häufig 
auf. Es kann sich auch etwas Rauch entwickeln. 
Das Phänomen verschwindet, nachdem Sie das 
Gerät einige Male benutzt haben. Gerüche und 
Rauch können auch auftreten, wenn das Gerät zu 
lange in Betrieb war. In diesem Fall müssen Sie 
das Gerät ausschalten und mindestens 
60 Minuten abkühlen lassen.

Das Gerät steht plötzlich 
still, weil die Messer 
blockiert sind. Was kann 
ich tun?

Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose. Lösen Sie die 
blockierenden Zutaten mit einem Teigschaber. 
Wenn Sie eine große Menge verarbeiten, gießen 
Sie einen Teil der Zutaten aus dem Mixbecher in 
ein anderes Gefäß, bevor Sie den Standmixer 
erneut einschalten.
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Hinweis: Lassen Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie die 
nächste Portion verarbeiten.

Häufig gestellte Fragen
Dieses Kapitel enthält die am häufigsten zu diesem Gerät gestellten Fragen. 
Sollten Sie hier keine Antwort auf Ihre Frage finden, wenden Sie sich bitte 
an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Frage Antwort
Kann ich alle 
abnehmbaren Teile im 
Geschirrspüler reinigen?

Ja, alle Teile mit Ausnahme der Motoreinheit sind 
spülmaschinenfest.

Das Gerät funktioniert 
nicht. Was kann ich tun?

Stellen Sie sicher, dass das Gerät angeschlossen 
ist, der Mixbecher ordnungsgemäß aufgesetzt ist 
und der Bechergriff nach rechts zeigt.

Was bedeutet “Pulse”? Wenn Sie den Impulsschalter auf PULSE stellen 
und in dieser Position halten, läuft das Gerät auf 
höchster Geschwindigkeit. Sobald Sie den 
Impulsschalter loslassen, springt er in die 
ursprüngliche Position zurück. Wenn der 
Standmixer aus der Impulsposition (P) auf PULSE 
eingestellt wurde, stoppt er beim Loslassen des 
Impulsschalters. Wenn der Standmixer mit einer 
Geschwindigkeit zwischen 1 und 4 verwendet 
wurde, arbeitet er wieder mit dieser 
Geschwindigkeit, sobald Sie den Impulsschalter 
loslassen. Der Impulsschalter sorgt dafür, dass Sie 
die Verarbeitung besser steuern können und 
eignet sich ideal für eine sehr kurze Verarbeitung 
der Zutaten.
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 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié 
afin d’éviter tout accident.

 - Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. S’il est 
employé de manière inappropriée, à des fins professionnelles ou 
semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du 
mode d’emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute 
responsabilité concernant les dégâts occasionnés.

 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous 
surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
 - Ne laissez jamais l’appareil fonctionner sans surveillance.
 - Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet (par ex. une spatule) 

dans le bol lorsque le mélangeur est en fonctionnement.
 - Si les lames se bloquent, éteignez l’appareil et débranchez-le avant de 

retirer les ingrédients à l’origine du blocage.
 - N’utilisez jamais le blender pour mettre en marche ou arrêter l’appareil.
 - Ne touchez pas les lames lorsque vous nettoyez le blender : vous 

risqueriez de vous blesser.

attention
 - Débranchez toujours l’appareil avant d’installer, de retirer ou de 

positionner des accessoires.
 - N’utilisez jamais d’accessoires, ni de pièces d’autres fabricants ou qui 

n’ont pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie 
ne sera pas valable en cas d’utilisation de tels accessoires ou pièces.

 - Ne dépassez jamais le niveau maximal indiqué sur le blender.
 - Pour éviter tout risque d’éclaboussure, ne versez jamais plus de 1,5 litre 

d’ingrédients liquides dans le blender, surtout si vous avez l’intention de 
les mixer à haute vitesse. Réduisez cette quantité à 1,25 litre si vous 
préparez des ingrédients liquides chauds ou susceptibles de mousser.

 - Ne remplissez jamais le blender avec des ingrédients dont la 
température dépasse 80 °C.

introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour 
profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le 
site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.
Ce blender permet de préparer, en une seule opération, une large gamme 
d’aliments et de recettes en toute sécurité et pour longtemps. Son système 
de mixage unique à deux lames et son bol ovale en verre vous donnent des 
résultats parfaits en quelques secondes.

Description générale (fig. 1)
a Mesure graduée
B Couvercle
c Blender en verre avec deux ensembles lames intégrés
D Bloc moteur
E Bouton Pulse
F Sélecteur de vitesse 
g Rangement du cordon et cordon d’alimentation

important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

général
Danger

 - Ne plongez jamais le bloc moteur dans l’eau, ni dans d’autres liquides et 
ne le rincez pas. Nettoyez-le avec un chiffon humide.

avertissement
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 

l’appareil correspond à la tension secteur locale.
 - Branchez l’appareil uniquement sur une prise secteur mise à la terre.
 - N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou d’autres 

pièces sont endommagées.



 - Lorsque vous mettez le sélecteur de vitesse sur la position d’activation 
de la vitesse Pulse (P), le voyant d’alimentation s’allume en vert.  (fig. 3)

Bouton Pulse
Remarque : Vous pouvez utiliser le bouton Pulse uniquement quand le sélecteur 
de vitesse est en position d’activation de la vitesse Pulse (P) ou quand il est 
réglé sur une vitesse comprise entre 1 et 4. 
 - Maintenez le bouton Pulse en position PULSE pour mixer des 

ingrédients très brièvement (fig. 4).
 , Lorsque vous maintenez le bouton PULSE enfoncé dans cette 

position, le blender commence à fonctionner à la vitesse maximale.
 , Dès que vous relâchez le bouton Pulse, il revient à sa position initiale. 
 , Si le blender est réglé sur PULSE depuis la position d’activation de la 

vitesse Pulse (P), il s’arrête lorsque vous relâchez le bouton Pulse. Si 
le blender fonctionne à une vitesse comprise entre 1 et 4 avant d’être 
réglé sur PULSE, il recommence à fonctionner à la même vitesse 
lorsque vous relâchez le bouton Pulse. 

Remarque : Le bouton Pulse ne fonctionne pas si le sélecteur de vitesse est en 
position 0 (arrêt). 

Position autO
La position AUTO présente un profil de vitesses exceptionnel permettant 
de préparer rapidement n’importe quelle recette. Le blender augmente 
automatiquement sa vitesse en 15 secondes, jusqu’à atteindre la vitesse 
maximale à laquelle il continue à fonctionner. Sélectionnez le réglage AUTO 
pour préparer des milk-shakes ou des soupes épaisses, pour mixer des 
tomates ou pour toute autre préparation difficile. La position AUTO est 
recommandée lorsque vous préparez de petites quantités afin d’éviter les 
éclaboussures.

Blender
Le blender sert à réduire en purée et à mixer des aliments. Ainsi, vous 
pouvez préparer des soupes, des sauces, des milk-shakes et de la pâte à 
crêpes. Vous pouvez également utiliser le blender pour mixer des légumes 
et des fruits.
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 - Si des ingrédients s’accumulent sur les parois du blender, éteignez 
l’appareil, puis débranchez-le. Détachez les ingrédients des parois au 
moyen d’une spatule.

 - Assurez-vous que le couvercle est correctement fixé sur le bol et que la 
mesure graduée est correctement insérée dans le couvercle avant de 
mettre l’appareil en marche.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux champs 
électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité établies sur la 
base des connaissances scientifiques actuelles s’il est manipulé correctement 
et conformément aux instructions de ce mode d’emploi.

Verrou de sécurité intégré
Grâce à cette fonctionnalité, l’appareil se met en marche uniquement 
lorsque le blender est correctement placé sur le bloc moteur. Dans ce cas, 
le verrou de sécurité se désactive automatiquement.

avant la première utilisation 
 1  Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement toutes les 

pièces en contact avec des aliments (voir le chapitre « Nettoyage »).
 2  Pour des raisons d’hygiène, versez de l’eau fraîche dans le blender et 

faites fonctionner l’appareil pendant 30 secondes. Ensuite, videz l’eau.

utilisation de l’appareil
contrôle de la vitesse

Votre blender est équipé d’un sélecteur de vitesse et d’un bouton Pulse. 
 - Le sélecteur de vitesse dispose de 5 vitesses, d’une position AUTO, 

d’une position d’activation de la vitesse Pulse (P) et d’une position 0 
(arrêt). 

 - Pour utiliser une vitesse comprise entre 1 et 5, tournez le sélecteur de 
vitesse jusqu’à la position souhaitée. Le voyant d’alimentation s’allume en 
vert (fig. 2).



Préparation du blender
 1  Placez le blender sur le bloc moteur (fig. 5).
Vous pouvez placer le blender sur le bloc moteur uniquement lorsque sa 
poignée est orientée vers la droite.

 2  Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
utilisation du blender

 1  Placez les ingrédients dans le blender.
 2  Placez le couvercle sur le blender (fig. 6).
Appuyez fermement sur le couvercle pour le fermer.

 3  Insérez la mesure graduée dans l’orifice du couvercle (fig. 7).
 4  Tournez le sélecteur de vitesse pour choisir une vitesse.
Ne faites pas fonctionner l’appareil pendant plus de 3 minutes sans 
interruption. Si vous n’avez pas terminé, éteignez l’appareil et laissez-le 
refroidir pendant une minute avant de continuer.
 5  Avant d’ouvrir le couvercle, réglez le sélecteur de vitesse sur 0 pour 

mettre l’appareil hors tension. 
après utilisation du blender

 1  Débranchez l’appareil.
 2  Retirez le couvercle et la mesure graduée du blender.
 3  Retirez le blender du bloc moteur.
 4  Veillez à toujours nettoyer les pièces amovibles immédiatement après 

utilisation.
conseils

 - Coupez les ingrédients solides en morceaux avant de les placer dans le 
blender.

 - Si vous devez mixer/hacher d’importantes quantités d’aliments solides, 
procédez par petites portions.
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Mesurette graduée
Vous pouvez utiliser la mesure graduée pour évaluer le volume des 
ingrédients.

nettoyage
Veillez à toujours nettoyer les pièces amovibles immédiatement après 
utilisation.

Évitez de touchez les lames car elles sont très coupantes.
 1  Débranchez l’appareil.
 2  Retirez toutes les pièces amovibles pour les nettoyer.  (fig. 8)
 3  Nettoyez toutes les pièces amovibles au lave-vaisselle ou à l’eau 

chaude savonneuse.
Toutes les pièces, à l’exception du bloc moteur, passent au lave-vaisselle.
 4  Nettoyez le bloc moteur à l’aide d’un chiffon humide.
Ne plongez jamais le bloc moteur dans l’eau, ni dans d’autres liquides et 
ne le rincez pas.
N’utilisez jamais de produits abrasifs, tampons à récurer, alcool, etc. pour 
nettoyer le bloc moteur.

nettoyage rapide du blender
 1  Versez de l’eau tiède (entre 500 ml et 700 ml) et du liquide vaisselle 

dans le blender.
 2  Placez le couvercle sur le blender et insérez la mesure graduée dans 

l’orifice du couvercle.
 3  Branchez l’appareil.
 4  Placez-le sur le bloc moteur. 
 5  Appuyez sur le bouton Pulse et maintenez-le enfoncé pendant 

quelques secondes pour mettre l’appareil en marche.
 6  Relâchez le bouton Pulse et débranchez l’appareil.



vous aideront à organiser cette réparation, afin qu’elle soit la plus rapide
possible. Vous pourrez ainsi continuer à préparer de savoureuses recettes.

Recettes
Poulet aux légumes pour bébé (6 portions)

Lorsque vous préparez des repas pour bébé, il est important d’utiliser des 
ingrédients frais.
Ingrédients :
 - 300 g de blancs de poulet
 - 50 g de riz cuit
 - 400 g de pommes de terre
 - 200 g de haricots verts
 - 450 ml de lait

 1  Épluchez les pommes de terre et découpez-les en morceaux 
d’environ 4 x 4 cm.

 2  Coupez les blancs de poulet en morceaux d’environ 4 x 4 cm.
 3  Faites revenir les morceaux de poulet jusqu’à obtenir la cuisson 

souhaitée.
 4  Faites cuire les haricots verts et les pommes de terre pendant 

20 minutes.
 5  Faites chauffer le lait.
 6  Mettez les ingrédients cuits encore chauds dans le blender en 

respectant l’ordre indiqué ci-dessus, puis mélangez-les pendant 
1 minute.

Remarque : Ne préparez pas en une seule fois une quantité d’aliments 
supérieure à celle indiquée ci-dessus.
Remarque : Laissez l’appareil refroidir à température ambiante avant de 
préparer la portion suivante.
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 7  Retirez le blender du bloc moteur, enlevez le couvercle, puis rincez le 
bol à l’eau claire.

Rangement
 - Pour ranger le cordon d’alimentation, enroulez-le autour des crochets 

situés à la base de l’appareil.

Environnement
 - Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 

ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il pourra 
être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 9).

garantie et service 
services et garanties exceptionnels

Vous venez de faire l’acquisition d’un outil culinaire pour la vie et nous
voulons nous assurer que vous en serez satisfait. Enregistrez-vous dans
les 3 mois suivant la date d’achat et bénéficiez de services et d’avantages
complémentaires, tels que:
 - extension de garantie de 5 ans pièces et main d’oeuvre et de 15 ans sur 

le moteur
 - nouvelles idées de recettes par e-mail
 - astuces et conseils pour entretenir votre appareil Robust
 - informations les plus récentes sur la gamme

Il vous suffit d’enregistrer votre produit à l’adresse www.philips.com/kitchen 
ou de contacter gratuitement la hotline du Service Consommateurs Philips 
de votre pays (Belgique: 0800 84434, Les Pays-Bas: 0800 023 0076, 
Luxembourg: 80027861, France 0805 025 510, Suisse 0844800544). Pour 
toute question à propos de votre appareil
culinaire (utilisation, entretien, accessoires), consultez notre assistance en
ligne sur le site www.philips.com/kitchen ou contactez la hotline. Nous
avons porté la plus grande attention au développement, au design et
aux contrôles de ces produits de grande qualité. Cependant, au cas où,
malencontreusement, votre produit devrait être réparé, vous pouvez
contacter votre revendeur ou appeler le service consommateur Philips. Ils



Foire aux questions
Ce chapitre reprend les questions les plus fréquemment posées au sujet de 
l’appareil. Si vous ne trouvez pas la réponse à votre question ici, contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Question Réponse

Puis-je nettoyer 
toutes les pièces 
amovibles au 
lave-vaisselle ?

Oui, toutes les pièces, à l’exception du bloc moteur, 
passent au lave-vaisselle.

L’appareil ne 
fonctionne pas. 
Que dois-je faire ?

Vérifiez si vous avez branché l’appareil. Vérifiez 
également si le blender est correctement assemblé 
et si sa poignée est orientée vers la droite.

En quoi consiste 
la fonction Pulse ?

Lorsque vous maintenez le bouton Pulse sur la 
position PULSE, l’appareil fonctionne à sa vitesse 
maximale. Dès que vous relâchez le bouton Pulse, 
celui-ci revient à sa position initiale. Si le blender est 
réglé sur PULSE depuis la position d’activation de la 
vitesse Pulse (P), il s’arrête quand vous relâchez le 
bouton Pulse. Si le blender fonctionnait à une vitesse 
comprise entre 1 et 4, il recommence à fonctionner 
à la même vitesse quand vous relâchez le 
bouton Pulse. Ainsi, ce dernier vous permet de 
mieux contrôler l’opération et s’avère aussi très utile 
pour mixer des ingrédients très brièvement.

Le bouton Pulse 
ne fonctionne pas. 
Que faire ?

Vérifiez si l’appareil est branché et si le sélecteur de 
vitesse est en position d’activation de la vitesse Pulse 
(P). Vous pouvez également utiliser le bouton Pulse 
lorsque le sélecteur de vitesse est réglé sur une 
vitesse comprise entre 1 et 4. Le bouton Pulse ne 
fonctionne pas si le sélecteur de vitesse est réglé sur 
la position 0 (arrêt) ou sur la vitesse 5.
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Question Réponse

À quoi sert le 
réglage AUTO du 
sélecteur de 
vitesse ?

Lorsque le sélecteur de vitesse est réglé sur AUTO, 
le blender augmente automatiquement sa vitesse en 
15 secondes, jusqu’à atteindre la vitesse maximale à 
laquelle il continue de fonctionner.

Puis-je verser des 
liquides très 
chauds dans le 
blender ?

Non, laissez les liquides ou les ingrédients refroidir 
jusqu’à une température de 80 °C pour éviter 
d’endommager le blender.

Pourquoi une 
odeur désagréable 
s’échappe-t-elle 
du moteur en 
cours de 
fonctionnement ?

Il est normal qu’un nouvel appareil dégage de la 
fumée ou une odeur désagréable lors des premières 
utilisations. Ce phénomène disparaît après quelques 
utilisations. L’appareil peut dégager de la fumée ou 
une légère odeur lors d’une utilisation prolongée. 
Dans ce cas, vous devez arrêter l’appareil et le laisser 
refroidir pendant 60 minutes.

L’appareil ne 
fonctionne plus 
car l’ensemble 
lames est bloqué. 
Que faire ?

Éteignez l’appareil et débranchez-le. Détachez les 
ingrédients qui bloquent les lames à l’aide d’une 
spatule. Si vous prépariez d’importantes quantités, 
retirez une partie des ingrédients du blender avant 
de remettre le blender en marche.



 - Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere 
onderdelen beschadigd zijn.

 - Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door 
Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met 
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

 - Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij 
(semi-)professioneel of onjuist gebruik en elk gebruik niet 
overeenkomstig de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie en 
aanvaardt Philips geen aansprakelijkheid voor eventueel hierdoor 
ontstane schade.

 - Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of 
hen heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

 - Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het 
apparaat gaan spelen.

 - Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
 - Steek nooit uw vingers of een voorwerp (bijv. een spatel) in de 

blenderkan terwijl het apparaat werkt.
 - Als de messen vastlopen, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de 

stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediënten die de messen 
blokkeren verwijdert.

 - Gebruik de blenderkan nooit om het apparaat in of uit te schakelen.
 - Raak de snijkanten van de messen niet aan wanneer u de blenderkan 

schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt uw vingers er 
makkelijk aan snijden.

let op
 - Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u onderdelen 

bevestigt, verwijdert of bijstelt.
 - Gebruik geen accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die 

niet specifiek door Philips worden aanbevolen. Als u dergelijke 
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

 - Overschrijd het maximumniveau aangegeven op de blenderkan niet.
 - Vul de blenderkan nooit met meer dan 1,5 liter vloeistof om morsen te 

voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat 
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inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt 
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, registreer uw product dan 
op www.philips.com/welcome.
Deze blender is ontwikkeld om moeiteloos een grote verscheidenheid aan 
ingrediënten en recepten in één keer aan te kunnen en om langdurig goed 
te presteren. Het unieke mengsysteem met twee mesunits en de ovale 
glazen kan zorgen voor een perfect eindresultaat in slechts enkele seconden.

Algemene beschrijving (fig. 1)
a Maatbeker met schaalverdeling
B Deksel
c Glazen blenderkan met twee geïntegreerde mesunits
D Motorunit
E Pulsschakelaar
F Snelheidskeuzeknop 
g Snoeropbergmogelijkheid en netsnoer

Belangrijk
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat 
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen 
raadplegen.

algemeen
gevaar

 - Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel 
deze ook niet af onder de kraan. Gebruik alleen een vochtige doek om 
de motorunit schoon te maken.

Waarschuwing
 - Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, 

overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat 
aansluit.

 - Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact.



werken. Doe niet meer dan 1,25 liter in de blenderkan wanneer u hete 
vloeistoffen of ingrediënten verwerkt die kunnen gaan schuimen.

 - Vul de blenderkan nooit met ingrediënten die heter zijn dan 80°C.
 - Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er 

ingrediënten aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder 
de ingrediënten vervolgens van de wand met een spatel.

 - Zorg er altijd voor dat het deksel van de blenderkan goed is bevestigd 
en dat de maatbeker goed in het deksel is geplaatst voordat u het 
apparaat inschakelt.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot 
elektromagnetische velden (EMV). Mits het apparaat op de juiste wijze 
en volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, is het 
veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke bewijs.

ingebouwde beveiliging
Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als de 
blenderkan goed op de motorunit is bevestigd. Als dat het geval is, wordt de 
ingebouwde beveiliging ontgrendeld.

Voor het eerste gebruik 
 1  Maak alle onderdelen die in aanraking komen met voedsel grondig 

schoon voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt (zie hoofdstuk 
‘Schoonmaken’).

 2  Vanuit hygiënisch oogpunt dient u vers water in de blenderkan te 
doen en het apparaat 30 seconden te laten werken. Giet het water 
vervolgens uit de kan.

Het apparaat gebruiken
snelheidsregeling

Uw blender is voorzien van een snelheidskeuzeknop en een pulsschakelaar. 
 - De snelheidskeuzeknop heeft 5 snelheidsstanden, een AUTO-stand, een 

pulsactiveringsstand P en een uit-stand 0. 
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 - Als u het apparaat op een snelheid tussen 1 en 5 wilt laten werken, 
draait u de snelheidskeuzeknop naar de gewenste snelheidsstand. Het 
aan-lampje gaat groen branden (fig. 2).

 - Wanneer u de snelheidskeuzeknop naar de pulsactiveringsstand P draait, 
gaat het aan-lampje groen branden.  (fig. 3)

Pulsschakelaar
Opmerking: U kunt de pulsschakelaar alleen gebruiken wanneer de 
snelheidskeuzeknop op de pulsactiveringsstand P staat of wanneer de 
snelheidskeuzeknop op een snelheidsstand tussen 1 en 4 staat. 
 - Duw de pulsschakelaar naar PULSE en houd de schakelaar in deze stand 

als u ingrediënten zeer kort wilt verwerken (fig. 4).
 , Wanneer u de pulsschakelaar naar PULSE duwt en in deze stand 

houdt, begint de blender op de hoogste snelheid te werken.
 , Zodra u de pulsschakelaar loslaat, springt deze terug naar de 

oorspronkelijke stand. 
 , Als de blender op PULSE is gezet vanuit de pulsactiveringsstand P, 

stopt het apparaat met werken wanneer u de pulsschakelaar loslaat. 
Als de blender op een snelheidsstand tussen 1 en 4 werkte voordat u 
de schakelaar op PULSE zette, zal de blender weer op deze snelheid 
gaan werken zodra u de pulsschakelaar loslaat. 

Opmerking: De pulsschakelaar werkt niet wanneer de snelheidskeuzeknop in de 
uit-stand 0 staat. 

autO-stand
De AUTO-stand heeft een uniek snelheidsprofiel om ieder recept 
eenvoudig te verwerken. De blender versnelt automatisch in 15 seconden 
tot de maximumsnelheid en blijft dan op die snelheid werken. Selecteer de 
AUTO-stand wanneer u smoothies of een dikke soep maakt en wanneer u 
tomaat verwerkt of een andere moeilijke verwerkingstaak uitvoert. We 
raden u aan de AUTO-stand voor kleine hoeveelheden te gebruiken om 
spatten te voorkomen.



tips
 - Snijd vaste ingrediënten in kleinere stukjes voordat u ze in de 

blenderkan doet.
 - Verwerk geen grote hoeveelheden vaste ingrediënten tegelijkertijd. 

Verwerk deze ingrediënten altijd in kleine hoeveelheden.

Maatbeker
U kunt de maatbeker gebruiken voor het afmeten van ingrediënten.

schoonmaken
Maak de verwijderbare onderdelen altijd direct na gebruik schoon.

Raak de messen niet aan, deze zijn zeer scherp.
 1  Haal de stekker uit het stopcontact.
 2  Neem alle verwijderbare onderdelen van het apparaat af voordat u ze 

schoonmaakt.  (fig. 8)
 3  Maak alle verwijderbare onderdelen schoon in de vaatwasmachine of 

in warm water met een beetje afwasmiddel.
Alle onderdelen behalve de motorunit zijn vaatwasmachinebestendig.
 4  Maak de motorunit schoon met een vochtige doek.
Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel 
deze ook niet onder de kraan af.
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, schuursponsjes, alcohol 
enz. om de motorunit schoon te maken.

De blenderkan snel reinigen
 1  Giet lauwwarm water (500-700 ml) en een beetje afwasmiddel in de 

blenderkan.
 2  Plaats het deksel op de blenderkan en plaats de maatbeker in de 

opening van het deksel.
 3  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
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Blender
De blender is bedoeld voor pureren en mengen. Met de blender kunt u 
soepen, sauzen, milkshakes en beslag maken. U kunt ook groenten en fruit 
verwerken.

De blender klaarmaken voor gebruik
 1  Plaats de blenderkan op de motorunit (fig. 5).
U kunt de blenderkan alleen op de motorunit plaatsen als het handvat naar 
rechts wijst.

 2  Steek de stekker in het stopcontact.
De blender gebruiken

 1  Doe de ingrediënten in de blenderkan.
 2  Plaats het deksel op de blenderkan (fig. 6).
Duw het deksel stevig omlaag om het te sluiten.

 3  Plaats de maatbeker in de opening van het deksel (fig. 7).
 4  Draai aan de snelheidskeuzeknop om een snelheidsstand te kiezen.
Laat het apparaat nooit langer dan 3 minuten onafgebroken werken. Als u 
na 3 minuten nog niet klaar bent met het verwerken van de ingrediënten, 
schakel het apparaat dan uit. Laat het apparaat één minuut afkoelen 
voordat u verder gaat.
 5  Zet de snelheidskeuzeknop op 0 om het apparaat uit te schakelen 

voordat u het deksel opent. 
na gebruik van de blender

 1  Haal de stekker uit het stopcontact.
 2  Verwijder het deksel met de maatbeker van de blenderkan.
 3  Verwijder de blenderkan van de motorunit.
 4  Maak de verwijderbare onderdelen altijd direct na gebruik schoon.



 4  Plaats de blenderkan op de motorunit. 
 5  Druk op de pulsknop om het apparaat in te schakelen en houd de 

knop een paar seconden ingedrukt.
 6  Laat de pulsknop los en haal de stekker uit het stopcontact.
 7  Verwijder de blenderkan van de motorunit, verwijder het deksel en 

spoel de blenderkan om met schoon water.

Opbergen
 - Wind het snoer rond de haspel in de onderzijde van het apparaat om 

het snoer op te bergen.

Milieu
 - Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het 

normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid 
aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert 
u een bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 9).

garantie & service 
uitzonderlijke garantie en service

U hebt een “Robust” keukenhulpmiddel aangeschaft en wij willen ervoor 
zorgen dat u tevreden blijft. Wij vragen u uw product te registreren, zodat u 
eventueel kunt profiteren van extra services en voordelen. Registreer uw 
product binnen 3 maanden na aanschaf om van onder meer de volgende 
voordelen te profiteren:
 - 5-jaar productgarantie en 15 jaar garantie op de motor 
 - Nieuwe receptideeën via e-mail
 - Tips en trucs voor het gebruik en onderhoud van uw Robust-product
 - De laatste nieuwtjes over de Robust-collectie

Om uw product te registreren, hoeft u alleen maar naar  
www.philips.com/kitchen te gaan of met het gratis nummer van de 
Philips-consumentenservice te bellen in uw land (België: 0800 84434, 
Nederland: 0800 023 0076, Luxemburg: 80027861). Als u vragen hebt over 
uw keukenapparaat (gebruik, onderhoud, accessoires, enz.) kunt u de pagina 
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Contact en ondersteuning raadplegen op www.philips.com/kitchen of 
bellen met de lokale consumentenservice. Wij hebben ons maximaal 
ingespannen om dit hoogwaardige product te ontwikkelen, testen en 
ontwerpen. 
Mocht uw product onverhoopt gerepareerd moeten worden, neem dan 
contact op met de Philips-consumentenservice in uw land of met uw 
verkoper. Zij staan klaar om uw product zo snel als mogelijk en met zo min 
mogelijk ongemak te repareren.
Op deze manier kunt u blijven genieten van heerlijke zelfbereide gerechten.

Recepten
Kip met groenten voor baby’s (6 porties)

Bij het bereiden van babyvoeding is het belangrijk verse ingrediënten te 
gebruiken.
Ingrediënten:
 - 300 g kipfilet
 - 50 g gekookte rijst
 - 400 g aardappels
 - 200 g sperziebonen
 - 450 ml melk

 1  Schil de aardappels en snijd ze in stukken van ongeveer 4 x 4 cm.
 2  Snijd de kipfilet in stukken van ongeveer 4 x 4 cm.
 3  Braad de stukken kip tot ze gaar zijn.
 4  Kook de sperziebonen en de aardappelen gedurende 20 minuten.
 5  Warm de melk op.
 6  Doe de gekookte en nog warme ingrediënten in de bovenstaande 

volgorde in de blenderkan en meng ze 1 minuut.
Opmerking: Verwerk geen grotere hoeveelheden dan de hierboven vermelde 
hoeveelheden tegelijkertijd.
Opmerking: Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur voordat u de 
volgende portie verwerkt.



Vraag Antwoord

De pulsschakelaar 
werkt niet. Wat 
moet ik doen?

Controleer of de stekker in het stopcontact zit en 
of de snelheidskeuzeknop op de 
pulsactiveringsstand P staat. U kunt de 
pulsschakelaar ook gebruiken als de 
snelheidskeuzeknop op een snelheidsstand tussen 
1 en 4 staat. De pulsschakelaar werkt niet 
wanneer de snelheidskeuzeknop op de uit-stand 0 
of op snelheidsstand 5 staat.

Waar dient de 
AUTO-stand van de 
snelheidskeuzeknop 
voor?

Wanneer de snelheidskeuzeknop op AUTO staat, 
versnelt de blender automatisch in 15 seconden 
tot de maximumsnelheid en blijft het apparaat op 
de maximumsnelheid werken.

Mag ik kokendhete 
vloeistoffen in de 
blenderkan gieten?

Nee, laat de vloeistoffen of ingrediënten afkoelen 
tot 80°C om schade aan de blenderkan te 
voorkomen.

Waarom 
produceert de 
motor een 
onaangename geur 
wanneer het 
apparaat werkt?

Het is heel normaal dat een nieuw apparaat een 
onaangename geur of wat rook produceert de 
eerste paar keren dat het wordt gebruikt. Dit 
verschijnsel verdwijnt nadat u het apparaat enkele 
keren hebt gebruikt. Het apparaat kan ook een 
onaangename geur of wat rook produceren 
wanneer het te lang ingeschakeld is. In dat geval 
moet u het apparaat uitschakelen en het apparaat 
60 minuten laten afkoelen.

Het apparaat is 
gestopt omdat de 
messen zijn 
geblokkeerd. Wat 
moet ik doen?

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 
stopcontact. Gebruik een spatel om de 
ingrediënten die de messen blokkeren los te 
maken. Als u bezig was een grote hoeveelheid te 
verwerken, verwijder dan een deel van de 
ingrediënten uit de blenderkan voordat u de 
blender opnieuw inschakelt.
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Veelgestelde vragen
In dit hoofdstuk vindt u de meestgestelde vragen over het apparaat. Als u 
het antwoord op uw vraag niet kunt vinden, neem dan contact op met het 
Consumer Care Centre in uw land.

Vraag Antwoord

Mogen alle 
verwijderbare 
onderdelen van het 
apparaat in de 
vaatwasmachine?

Ja, alle onderdelen behalve de motorunit zijn 
vaatwasmachinebestendig

Het apparaat werkt 
niet. Wat moet ik 
doen?

Controleer of u de stekker in het stopcontact 
hebt gestoken. Controleer ook of de blenderkan 
goed is bevestigd en of het handvat van de kan 
naar rechts wijst.

Wat betekent 
‘pulse’?

Wanneer u de pulsschakelaar naar PULSE duwt en 
de schakelaar in deze stand vasthoudt, werkt het 
apparaat op de hoogste snelheid. Zodra u de 
pulsschakelaar loslaat, springt de schakelaar terug 
naar de oorspronkelijke stand. Als de blender op 
PULSE is gezet vanuit de pulsactiveringsstand P, 
stopt het apparaat met werken wanneer u de 
pulsschakelaar loslaat. Als de blender op 
snelheidsstand 1 t/m 4 werkte, werkt het apparaat 
weer op deze snelheid wanneer u de 
pulsschakelaar loslaat. Met de pulsschakelaar hebt 
u meer controle over de verwerkingstaak en de 
schakelaar is ook erg handig als u ingrediënten 
zeer kort wilt verwerken.
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